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pľe štatutárny oľgán a zastupiteľstvo konsolidujúcej účtovnej jednotky

Bratislavského samospľávneho kľaj a

I. Spľáva z auditu konsolidovanej účtovnej závierky

Núzor
Uskutočnili sme audit konsolidovanej účtovnej závíerky účtovnej jednotky veľejnej spľávy'
ktorú za konsolidovaný celok zostavila konsolidujúca účtovná jednotka Bľatislavský
samospľávny kĺaj (ďalej len ,,konsolidujúca účtovná jednotka"), ktoľá obsahuje
konsolidovanú súvahu k 31. decembru 202I, konsolidovaný výkaz ziskov astrát za rok
končiaci Sa k uvedenému dátumu, apoznámky, ktoľé obsahujú súhrn významných
účtovných zásad a účtovných metód.

Podľa nášho názotu, priloŽená konsolidovaná účtovná závierka poskytuje pravdiý a vemý
obraz konsolidovanej finančnej situácie konsolidovaného celku k 31. decembru 2021
a konsolidovaného qýsledku hospodárenia za ľok končiaci sa k uvedenému dátumu podľa
zákona č. 43112002 Z. z. o účtovníctve V mení neskoľších pľedpisov (ďalei len ',zákono účtovníctve").

Zdklad pľe názor
Audit sme rykonali podľa medzinárodných audítoľských štandardov (Intemational
Standaľds on Auditing, ISA). Naša zodpovednosť podl'a týchto štandaľdov je uvedená
v odseku Zodpovednosť audítora Za audit konsolidovanej účtovnej závierky. od
konsolidovaného celku sme nezávislí podľa ustanovení zákona č. 423l2OI5 o štatutáľnom
audite ao zmene a doplnení zákona č. 43112002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších
predpisov (ďalej len ,,zžkon o štatutárnom audite") týkajúcich sa etiky, vĺátane Etického
kódexu audítora' ľelevantných pre náš audit konsolidovanej účtovnej závietky a splnili sme
aj ostatné požiadavky týchto ustanovení týkajúcich sa etiky. Sme presvedčení, Že audítorské
dôkazy, ktoré sme ziskali, poskytujú dostatočný a vhodný základ,pľe náš názor.

Kl' účové zdležitosti auditu
Kľúčové záležítosti auditu sil záležitosti, ktoľé sú podľa nášho odbomého posúdenia
v našom audite konsolidovanej účtovnej závierky zabežné obdobie najzávažnejšie. Týmito
záIežitosťami sme sa zaoberali v súvislosti s auditom konsolidovanej účtovnej závieľky ako
celku a pri formulovaní nášho názoruna ňu, ale neposkytujeme na ne samostatný názoľ. Pľi
plánovaní auditu, ľesp. V priebehu auditu' sme identifikovali nasledujúc e riziká:

Riziko ľozsahu auditu a exteľne spľavovaného majetku
Konsolidovaná účtovná závierka obsahuje konsoľdäciu individuálnej účtovnej závĺerky
mateľskej účtovnej jednotky, 57 dcérskych individuálnych účtovných závieľok
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ľozpočtových a23 pľíspevkových organlzácií,3 individuálnych ťrčtovných závierok
dcéľskych obchodných spoločností.

Cetkoqý objem majetku vykázaĺý v individuálnych účtovných závierkách účtovných
jednotiek konsolidovaného celku pľedstavuje qišku 633 miliónov EUR, z čoho
264 miliónov EUR majetku je zveľené do spľávy dcéľskych ľozpočtových a príspevkovych
oľganizácií. pľičom tieto spoločnosti nie sú audítované. Pritom 54 organizácií
v konsolidovanom celku vykazuje záporĺe vlastné imanie, a to najmä z dôvodu
kumulovaných strát z minulých ľokov a 42 otganizácií skončilo bežĺý rok so stľatou. Táto
skutočnosť si vyžaduje súčasne s očakávaným negatívnym vplyvom pandémie a dôsledkov
ruskej invázie na Ukľajinu pľijatie adekvátnych opatrení pľe elimináciu prípadných rizík
plynulého pokľačovania v činnosti týchto subjektov, ako aj tvorbu dostatočných rezerv na
krytie nákladov súvisiacich s pľijatím týchto opatľení.

Po vykonaní agľegácie položiek výkazov účtovných jednotiek konsolidovaného celku
arealizácii následných konsolidačných operácií pľedstavuje celkový objem majetku
konsolidovaného celku qýšku 392 mil EUR a vzrástli opľoti preďchádzajúcemu roku
o 35 mil. EUR.
Konsolidované výnosy dosiahli vyšku 2I2 mil. EUR a vzrástli oproti'pľedchádzajucemu
roku o 26 mil EUR.
Konsolidovaný qýsledok hospodáteĺia po zdanení dosiahol výšku Í7,2 mĺL EUR najmä
vďaka vysokému ýsledku hospodáľenia mateľskej účtovnej jednotky a oproti
predchádzqúcemu ľoku vzrástol o 2,5 mil. EUR.

Reakcia audítora na uvedené ľiziko okľem iného zahÍťlala:
Testovanie ocenenia prírastkov majetku a systému jeho ťrnancovania, vrátane financovania
z dotácii a úverov, spľávnosť zaradeĺia a odpisovaĺria majetku vľátane ľozpúšťania
súvisiacich dotácií do výnosov, prípadného znehodnotenia majetku a spôsobu vyľadenia
majetku, vrátane pľípadných strat z jeho predaja, zvereniamajetku do správy otganizáciám
v ztiaďovateľskej pôsobnosti azámeĺy majetku. Testovanie konsolidačných opeľácií
súvisiacich s prevodmi majetku na iné účtovné jednotky, vréÍane prevodov na organizácie
v zrĺaď ov ateľskej pô sobno sti.

Náklady na tľansfery, ich väzbana schválený rozpočeto súvisiace zúčtovanie transferov
a konsolidačné opeľácie
Náklady na tľansfery z rozpočtu konsolidujúcej účtovnej jednotky do jej rozpočtových
organizácii predstavujú 43% všetkých nákladov konsolidujúcej účtovnej jednotky
a súvisiace pohľadávky zkapitáIorych transfeľov predstavujú 65% z jej celkoqich aktív.
V súvislosti s tým existuje potenciálne rlzLko nesúladu s ľozpočtom' nespľávneho
vzájomného zúčtovania transferov a príslušných konsolidačných opeľácií s dopadom na
konsolidovanú súvahu aj konsolidovanú qý sledovku.
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Reakcia audítora na uvedené riziko okľem iného zaľŕía\a
overenie beŽných a kapitáloqých transfeľov a ich súladu so schváleným rozpočtom,
vzájomného zúčtovania transferov a súvisiacich konsolidačných opeľácií, a to najmä
v oblasti eliminácie vzájomných pohľadávok azáväzkov a súvisiacich nákladov a výnosov
v konsolidovanej účtovnej závieľke.

Dodľžiavanie pľavidiel používania návratných zdľojov Íinancovania podľa zákoĺa
č,,58312004 Z.z. o ľozpočtoqých pravidlách územnej samosprávy ao Zmene a doplnení
niektoých zákonov v zĺení neskorších predpisov.

Reakcia audítora na uvedené ľiziko okľem iného zahÍňala:
V zmysle zákona č. 58312004 Z.z. o rozpočtových pravidlách územnej samospľávy
a o ZÍTIene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorŠích predpisov sme overili príslušné
náleŽitosti v zmysle $16 ods. 3.

Zodpovednost' štatutdrneho orgánu a osôb poveľených spravovaním za konsolidovanú
účtovnú zúvierku 4

Štatutĺáľny oľgán konsolidujúcej účtovnej jednotky je zodpovedný za zostavenie
konsolidovanej účtovnej závierky tak, aby poskytovalapľavdivý avemý obtazpodľa zákona
o účtovníctve a za tie inteľné kontľoly, ktoľé povaŽuje za potrebné na zostavenie
konsolidovanej účtovnej závierky, ktoľá neobsahuje významne nespľávnosti, či vž
v dôsledku podvodu alebo chyby.

Pri zostavovaní konsolidovanej účtovnej závieľky je štatutáľny orgán zodpovedný za
zhodnotenie schopnosti konsolidovaného celku nepľetľžite pokĺačovať vo svojej činnosti, za
opísanie skutočností týkajúcich sa nepľetrŽitého pokračovania v činnosti, ak je to potrebné,
azapoužítie predpokladu nepretľžítého pokľačovania v činnosti v účtovníctve.

Statutáľny oľgán konsolidujúcej účtovnej jednotky je ďalej zodpovedný za dodržiavanie
povirľrostí podľa Zákonač. 58312004 Z. z. o ľozpočtových pravidlách územnej samosprávy
a o Zĺnene a doplnení niektoĺ1ých zákonov v platnom znení (ďalej len,,zákono rozpočtoqých
pľavidlách").

osoby poverené spľavovaním sú zodpovedné za dohľad nad procesom finančného
vykazníctva konsolidovaného celku.

Zdôraznenie s kutočnosti
Upozoľňujeme na infoľmáciu na strane 28 v poznámkach konsolidovanej účtovnej závierky,
kde sa opisuje vplyv inváľzie Ruskej ťedeľácie zúzemiaRuska a Bieloruska na Ukľajinu dňa
24.2.2022. Táto skutočnosť spôsobila mimoľiadnu destabilizáciu ekonomickej situácie
v Európe a na celom svete, vyvolala celosvetový rast cien surovín a energie' pľudkú infláciu
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ah:umanitárnu katastrofu nebývalých rozmeľov s vplyvom na schopnost' plynulého
pokľačovania v čiľľrosti ekonomických subjektov. Vláda Slovenskej ľepubliky vyhlásila
v tejto súvislosti mimoľiadnu situáciu' ktorej cieľom je vytvoriť podmienky na prijatie
neryhnutných opatľeni na zamedzenie a zmiernenie následkov tejto udalosti, najmä
zvládnutie hľomadného prílevu utečencov na územie Slovenskej republiky. Učtovná
jednotka plánuje pľispieť na humanitárnu pomoc' zabezpečit' primárnu zdravotnú
staľostlivosť a pľostredníctvom svojich organizácii zabezpečiť pľe utečencov núdzové
bývanie a stľavu. Vedenie účtovnej jednotky nepľedpokladá významne ohľozenie
pľedpokladu nepretľžitého pokĺačovania v činnosti v blízkej budúcnosti. Dopady
lyplývajúce z ,tejto situácie vzhľadom na jej zložitosť nie je možné v súčasnosti
kvantifikovať. Učtovná jednotka bude situáciu pľiebeŽne monitoľovat' a akýkoľvek vplyv na
finančnú situáciu zahrnie do svojho účtovníctva v nasledujúcom období.

Zodpovednost' audítoľa za audit konsolidovanej účtovnej závierky
Našou zodpovednosťou je ziskď pľimerané uistenie, či konsolidovaná účtovná závierkaako
celok neobsahuje významne nesprávnosti, či už v dôsledku podvodu alebo chyby, alrydať
spľávu audítora, vľátane nŕaoru. Pľimeľané uistenie je uistenie vysokého stupňa, ale nie je
záĺukou toho, Že audit vykonaný podľa medzinárodných audítoľských Štandardov vždy
odhalí ýznamné nesprávnosti, ak také existujú. Nesprávnosti môŽu vzniknút'
v dôsledkupodvodu alebo chyby aza ýznamne sa považujú vtedy, ak by sa dalo
odôvodnene očakávat', že jednotlivo alebo v súhrne by mohli ovplyvnit' ekonomické
ľozhodnutiapoužívateľov, uskutočnené nazákladetejto konsolidovanej účtovnej závierky'

V rámci auditu uskutočneného podľa medzinĺĺľodných audítorských štandaľdov, počas
celého auditu uplatňuj eme odborný úsudok a zachov ávame pro fesionálny skepticizmus.
okĺem toho:

Identifikujeme aposudzujeme riziká ýznamnej nesprávnosti konsolidovanej
účtovnej závierky, či už v dôsledku podvodu alebo chyby, navrhujeme
a uskutočňujeme audítoľské postupy reagujúce na tieto ňzikáazískavame audítorské
dôkazy, ktoľé sú dostatočné a vhodné na poskytnutie zĺíkladu pre náš názot. Riziko
neodhaleniaýzĺamnej nespľávnosti v dôsledku podvodu je vyššie ako toto rlziko
v dôsledku chyby, pretoŽe podvod môže zabťlať tajnú dohodu, falšovanie, úmyselné
vynechanie, nepľavdivé vyhlásenie alebo obídenie internej kontroly.
oboznamujeme sa s internými kontrolami ľelevantnými pre audit' aby sme mohli
navrhnúť audítorské postupy vhodné za daých okolností, ale nie za ič,elom
vy'j adrenia názoru na efektívno sť inteľných kontrol konsolidovaného celku.
Hodnotíme vhodnosť pouŽitých účtovných zásaď a účtovných metód a pľimeľanost'
účtovných odhadov a uvedenie s nimi súvisiacich informácií, uskutočnené
štatutárnym oľgánom.
Robíme záver o tom, či štatutámy orgán vhodne v účtovníctve pouŽíva pľedpoklad
ĺepretržitého pokľačovania v činnosti anazáklade získaných audítoľských dôkazov

a

a

a
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záver o tom' či existuje významná neistota v súvislosti s udalost'ami alebo
okolnost'ami, ktoľé by mohli ýznamne spochybniť schopnosť konsolidovaného
celku nepretľŽite pokľačovať v činnosti. Ak dospejeme k závetu, že významná
neistota existuje, sme povinní upozoľniť v našej spľáve audítora na súvisiace
informácie uvedené v konsolidovanej účtovnej závierke alebo, ak sú tieto informácie
nedostatočné, modifikovať náš názor. Naše závery vychádzaju zaudítorských
dôkazov získaných do dátumu r,ydania našej správy audítoľa'
Hodnotíme celkovú pľezentáciu' štľuktúru a obsah konsolidovanej účtovnej závterky
vľátane infoľmácií v nej uvedených, ako aj to, či konsolidovaná účtovná závierka
zachytáva uskutočnené transakcie audalosti spôsobom, ktoý vedie k ich vemému
zobrazeniu.
Získavame dostatočné a vhodné audítorské dôkazy o finančných údajoch účtovných
jednotiek alebo ich obchodných aktivitách v rámci konsolidovaného celku pre účely
vy'jadľenia názotu na konsolidovanú účtovnú závieľku. Zodpovedáme za vedenie,
kontrolu arealizáciuauditu konsolidovaného celku. ostávame qýhľadne zodpovední
zanáš názor audítora.

S osobami poverenými vedením komunikujeme okľem iného o plánovanom rozsahu
a haľmonogľame auditu a o významných zisteniach auditu, vľátane všetkých ýznamných
nedostatkov internej kontľoly, ktoľé počas nášho auditu zistíme. Ďalej komunikujeme
o všetkých vďahocha iných skutočnostiach' pľi ktoých sa moŽno opodstatnene domnievat''
že majt vplyv na našu nezávislosť, ako aj o prípadných súvisiacich ochľanných opatĺeniach.
Zo skutočností komunikovaných osobám poveľeným spľavovaním určíme tie, ktoľé mali
najväčší význam pri audite konsolidovanej účtovnej závierky bežného obdobia' a pľeto sú
kľúčoqými záležito sť ami auditu.

Tieto záležitosti opíšeme v našej správe audítoľa, ak zákon alebo iný právny predpis ich
zverejnenie nevylučuje, alebo ak v mimoľiadne zriedkaých pľípadoch nerozhodneme, že
uľčitá záležitosť by sa v našej správe uviest'nemala, pretože možno odôvodnene očakávď,
že nepriaznivé dôsledky jej uvedenia by prevážili naď verejným pľospechom z jej uvedenia.

II. Spľávy k ďalším požiadavkám zákonov a iných pľávnych predpisov

II.1 Sprdva k informúcidm, ktoré sa uvtÍdzajú vo konsolidovanej ýročnej sprdve

Štatutárny orgĺĺn je zodpove dný zainformácie uvedené v konsolidovanej qýľočnej spľáve,
zostavenej podľa požiadaviek zákona o účtovníctve' Náš vyššie uvedený názor na účtovnú
závierku sanevďahuje na iné informácie uvedené v konsolidovanej ýročnej spľáve.

V súvislosti s auditom konsolidovanej účtovnej závierky je našou zodpovednost'ou
oboznámenie sa s informáciami uvedenými v konsolidovanej qýľočnej správe a posúdenie,
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či tieto informácie nie sú vo významnom nesúlade s auditovanou konsolidovanou účtovnou
závlerkou alebo našimi poznatkami, ktoľé sme získali počas auditu konsolidovanej účtovnej
závierky, alebo sa inak zdajúbyť wýznamne nesprávne.

Konsolidovanú Výročnú správu sme ku dňu vydania sprár,y audítoľa z auditu konsolidovanej
účtovnej závierky nemali k dispozícii.

Keď získame konsolidovanú výročnú spľávu, posúdime, či konsolidovaná ýročná spľáva
obsahuje informácie, ktoých uvedenie vyžaďlje zákon o účtovníctve' a na záklaďe pľác
vykonaných počas auditu konsolidovanej účtovnej závierky, q''jadríme názoľ, či

- inťormácie uvedené v konsolidovanej qýročnej spľáve sú v súlade s konsolidovanou
účtovnou závierkou zadaný rok,

_ konsolidovaná výľočná správa obsahuje informácie podľa zákona o účtovníctve.

okĺem toho uvedieme, či sme zistili ýznamne nesprávnosti v konsolidovanej výročnej
spľáve na základe našich poznatkov o účtovnej jednotke a situácii v nej' ktoré sme získali
počas auditu konsolidovanej účtovn ej závierky .

II.2 Spľdva z overenia dodľžiavania povinností účtovnej jednotky poĺll'a požiadaviek
aÍkona o ľozpočtových pľaviďldck

Na základe overenia dodľŽiavania povinností podľa požiadaviek zákona o ľozpočtov'ých
pravidlách, platných v SR pre uzemnú samospľávu V znení neskorších predpisov
konštatujeme, že účtovná jednotka konala v súlade s poŽiadavkami zákona o rozpočtových
pľavidlách.

IH Ďalšie požiadavky na obsah spľdvy audítoľa v zmysle Nariadenia Európskeho
parlamentu a Rady (EU) č. 537/2014 zo 16. upríla 2014 o osobitných požiaĺlavkdch
ťýkajúcich sa štatutórneho auditu subjektov verejného zdujmu

Vymenovanie a schválenie audítora
Za štatutarneho audítoľa konsolidovaného celku sme boli vymenovaní ĺa zák|aďe zmluvy
o poskytovaní audítorských služieb zo dťru27.09.202I. Celkové nepreľušené obdobie našej
zákazky, vrátane predcháďzajúcich obnovení zákazky (pľedĺŽení obdobia, na ktoré sme boli
pôvodne vymenovaní) a našich opätovných vymenovaní za štatutárnych audítoľov,
pľedstavuje 1 rok.

/{C{]ilPT ÄLJĺ}!T'& CONSUĺ-TINC, s.ĺ'o., Baštová 38' $80 0ĺ Prĺ:šov, SĹ,oVÁKäÄ
l\rlotnbor ol' .lĺ)A lntoluationĺri. zttpisan1' v ()l( ()S ĺ)ľošrlv. ()dĺl. Sĺĺl.. vl. č. 2.l6j / l'

Il]AN:St(5]l Jl00()()()() ()()2t) 2(,ql -lŽ(']'lť'(J: jl10()1l]'. tťl l)t'ĺ t::.iĺ'2(.lzĺjs:1lgĺz
l)i'cŠov. ĺ]ĺtšttlvii _jĺJ. tcl/1ax: (X)'+2 l ]j l 77 238 49.71 3l6 00

KoŠicc' l](' ('assoiln. i'caníi ?7. tcl: i'}(,42] 5_5 2ĺj6 I.]0()

l]ratislavil, ĺ(ĺlctiĺl'''a l]. tci': (X)..l'2 l ].l44505l_5
illĺ;:;ĺ:litgl)ztccĺ:pLillidit.sk- \vlv\V.äccĺjpĹauĹlii'sk

:- i'.i',-!" .!l;?' ...,,, :-'_. ;.:...i --.. : _ {- ,,r:_.*

'il8



accept
AUDIT & CONSULTINGI

st's
Náš názor audítoľa vyjadrený v tejto správe je konzistentný s dodatočnou spľávou
Ýypľacovanou pre Výboľ pľe audit, ktorú sme vydali v ten istý deň ako je dátum lydania
tejto správy.

Neaudítoľské služby
Neposkytli sme účtovnej jednotke žiadne zakázané neaudítoľské sluŽby uvedené v článku 5
ods. 1 Naľiadenia Euľópskeho parlamentu a Rady (EU) č. 537l2OI4 zo \6. aprila 2OI4
o osobitných požiadavkách týkajúcich sa štatutárneho auditu subjektov veľejného záujmu
a pri ýkone auditu sme zostali nezávislí od konsolidovaného celku' okľem sluŽieb
štatutárneho auditu a služieb zverejnených vo qýľočnej spľáve a konsolidovanej účtovnej
závietke sme účtovnej jednotke a organizáciám' v ktoých má účtovná jednotka rozhodujúci
vplyv, neposkytli žiadne iné sluŽby.

V Bratislave' dňa 05.08.2022
1tOMO,9.4
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ACCEPT AUDIT & CONSULTING , s.r.o
Baštová 38, 080 01 Pľešov
licencia SKAU č.000124
oR oS Prešov' vI.č.2365lP

Zodpovedný tor
Ing. Ivan Bošela, PhD., CA
licencia SKAU č. 161
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